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Que faire lorsque la langue fait obstacle à l’apprentissage ? 

Ressources produites

Communication régionale
Goascoz, M.,Riou, N (2023) : présentation de la mallette numérique à 
Brest Métropole
Communications nationales: 
Coco-Goletto, L. : Des pratiques plurilingues à la langue écrite : 
Trajectoires. Conférence présentée au séminaire Didactique des langues 
et cultures, Brest, 12 mai  2021
Communication internationale : 
Coco-Goletto, L., Goascoz, M.Riou, N., Le débat d’ingénierie : quand le 
problème survient, 2nd Congrès international de la Théorie de l'Action 
Conjointe en Didactique-Pour une reconstruction de la forme scolaire 
d'éducation, Nancy, Université de Lorraine, 29-30 juin 2021
Publications : 
Coco-Goletto, L.,Goascoz, M.,Riou, N., Le débat d’ingénierie : quand le 
problème survient,  In actes du 2nd Congrès international de la Théorie de 
l'Action Conjointe en Didactique-Pour une reconstruction de la forme 
scolaire d'éducation, Nancy, Université de Lorraine, p 86-
Mallette numérique sous la forme de Genially didactique ( en construction)

Méthodologie
Une  ingénierie coopérative ( Sensevy, 2011) de type  

Participation Observante Active Bipolaire ( Coco-Goletto, 
2019).
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Inclusion , parlers plurilingues et apprentissages

Participant.e.s

Coco Livia, Beltrao manzoni de almeida Hernane, Diraison Caroline,Ferré Valérie, Goascoz Morgane, Le Lann Lydie, Le Gendre Gaëlle, Louvel 
Guylène, Petit Alexia, Riou Nathalie, Srey Sabrina, Stefanelli Catherine

Développer les pratiques plurilingues 
pour comprendre

Développer des compétences de 
lecture chez tous les élèves ( dont les 

allophones)

Proposer des situations multilingues 
capacitaires

Etude collective d’une 
œuvre ( collectif)

Adaptation au contexte 
du dispositif LERM pour 
mise en œuvre ( collectif) 
• Hors la classe

Mise en œuvre dans la 
classe ( prof/chercheur)
• Dans la classe

Analyse primaire ( prof / 
chercheur)
• Dans la classe

Analyse secondaire 
(collectif)
• Hors la classe

Amélioration du 
dispositif LERM (collectif)  
• Hors la classe

La Lecture En Réseau Multilingue en principes 

•travailler le même texte dans 
différentes langues densifie 
l’entreprise compréhensive

1. La perspective plurilingue 
et interculturelle comme 

entrée pour la 
compréhension d’une œuvre

littéraire

•puiser dans l’étendue des 
caractéristiques de son répertoire 
langagier pour apprendre

2. Les stratégies 
plurilingues, comme 

modalité d’action 

•faire l’expérience de la lecture 
d’une œuvre, notamment dans sa 
langue et culture d’émergence

3. La diversité des langues 
et des œuvres culturelles 

comme ressource

maternelle primaire collège lycée et plus

Perspectives : de développement de la LERM 

Résultats 

Développe la 
culture littéraire

Développe la 
capacité à inférer

Développe les 
compétences de 

médiation
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